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LOOK AS UNIQUE AS YOU LISTEN
PREMIUM HEADPHONE HANDMADE IN ITALY

OWNER'S MANUAL



Thank you for purchasing PRYMA headphones. We are excited for you to
experience the PRYMA sound, whether in your home, or on-the-go.
These will enhance both the way you listen to music, and how you look
while doing so. While PRYMA headphones were designed to provide you
with immediate satisfaction, we encourage you to read this instruction
manual before use for the best results.

Enjoy!

Desideriamo ringraziarLa e complimentarci con Lei per aver acquistato
PRYMA per I'ascolto della Sua Musica preferita, a casa o ovunque si trovi.
Le cuffie PRYMA sono pensate per procurarLe immediatamente la
massima soddisfazione, ma poiché & nostro preciso interesse che Lei
ottenga il miglior risultato possibile nell'ascolto e che cid avvenga nella
piena sicurezza, La invitiamo a leggere attentamente questo manuale
d'istruzioni prima dell'uso.

Buona Musical

Wir bedanken uns bei Ihnen und gratulieren zum Kauf von PRYMA zum
GenieBen Ihrer Lieblingsmusik, und zwar tberall, egal ob zu Hause oder
anderswo.

Die PRYMA Kopfhérer verschaffen Ihnen sofort den groBtmoglichen
Hoérgenuss. Da es aber auch in unserem Interesse liegt, dass Sie die
Klangleistungen nach Méglichkeit voll und sicher ausschopfen, bitten wir
Sie, diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfaltig zu lesen.

Wir wiinschen lhnen einen unbeschwerten Musikgenuss!

Nous souhaitons vous remercier et vous féliciter d'avoir choisi PRYMA pour
écouter votre musique préférée, chez vous ou ailleurs.

Les casques PRYMA sont congus pour vous donner immédiatement le
maximum de satisfaction. Toutefois, comme nous avons précisément
intérét a ce que vous obteniez les meilleurs résultats possibles dans
I'écoute et que cela soit possible en toute sécurité, nous vous invitons a lire
attentivement ce manuel d'instructions avant d'installer 'équipement.

Bonne Musique !
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ASSEMBLY
AND USE OF
HEADPHONES

Follow the assembly instructions in fig. 1 A-F
to ensure that you are using your headphones
correctly.




ENGLISH

UNLOCKED

LOCKED
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The PRYMA ear-cup is build for a perfect fit
and maximum comfort. By utilizing a unique
side-swinging mechanic, PRYMA can adapt
to suit everyone, ensuring a pleasant listening
experience.
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SIZE

Put on your headphones and adjust
centering them perfectly over your

ears, as shown in fig. 2.
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The ear-pad is equipped with magnets for
easy removal/replacement. Follow the steps
illustrated in fig- 3 A and B to remove and
re-attach.




MAINTENANCE

ENGLISH

PRYMA headphones do not require any special maintenance, but it is safe to clean them periodically.
To do so without any damage, use a soft cloth, moistened with warm water to dab - not rub - the leather
parts. Avoid exposure to excessive hot or cold temperatures (hair dryers, radiators, direct sunlight, etc.)
so that no part is affected by corrosion and/or deformation.

WARRANTY

PRYMA headphones have been designed and built following the highest quality standards.

In spite of this, in the unlikely case of a fault or malfunction, the headphones you have purchased are
covered by warranty according to the regulations in force in the country in which they were purchased.
Should such an event occur, please contact the Dealer from which you purchased, or reach out to customer
service through PRYMA.com.

For your benefit, please note the following:
* Keep the document that proves purchase in order to show it to the retailer if necessary;

* Return the product in need of repair in the original packaging in order to transport it safely to an
authorised Service Center, together with a description of the malfunction or defect;

The warranty covers the headphones for any construction defects as long as they have not been
disassembled, modified, tampered with or used for purposes or in ways that have not been outlined
in this manual.
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RECOMMENDATIONS
FOR SAFE LISTENING

To protect your hearing, make sure the headphone volume is at a minimum before use. Once the
headphones are placed on your ears, gradually increase the volume to your desired listening level.
Prolonged listening at high volume can cause permanent hearing damage.

Do not use the headphones in situations that will distract you from your surroundings, such as driving

or crossing the street. Follow the appropriate laws in your area concerning headphones and hand-held
phones.

SAFETY
INFORMATION

Read the following safety information carefully:

* Do not use headphones if they are clearly damaged.

* Do not insert the headphones plug into electrical sockets (e.g. power supply units, etc.).

* Keep this product, along with the packaging and accessories, out of the reach of children; the headphones
and its accessories are made of small parts that could be swallowed and cause suffocation.

* Always supervise the use of the headphones by children. Avoid high volumes.

* Always keep a distance of at least 10 cm between the headphones and pacemakers or implanted
defibrillators (ICD), because the product is constantly generating magnetic fields.

* When you unplug the headphones, never pull the cord, but always use the plug.

* Do not drop or crush the headphones.

* Avoid wetting headphones.



DATA SHEET

Type Circum aural, closed

Transducers 2 x 40mm dynamic drivers feature lightweight Mylar
diaphragm and Nd magnet. Oversized voice coil made
of 99.99% oxygen-free Copper ensures better power
handling and conductivity for the transducers.

Impedance 32 ohm at 1 kHz

Frequency range

10 - 25.000 Hz

Distortion (THD)

0,1% at 90dBspl

Rated input power

120 mW (short term max power)

Sensitivity

118 dBspl at 1kHz with 1 mW

Inputs

2 x jack mono 2,5 mm (on headphones)
1 x jack stereo 3,56 mm (on cable)

Dimensions (HxWxD)

205 x 186 x 76 mm

Weight

319 gr

Additional features

Detachable earpads

Interchangeable headband

Connection cables made of 99.99% oxygen-free Cop-
per for a minimized distortion and an exalted dynamicity
of sound output.

Cables connectors soldered with pure tin alloys
Conductors HGP gilding for a sound output. constant in
time and maximum conductive capacity.
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